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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

Dit wetsvoorstel neemt — met enkele wijzigingen
— de tekst over van een vorig voorstel van de indiener
van 6 november 2003 (stuk Senaat, nr. 3-309/1 - 2003/
2004).

La présente proposition de loi reprend — avec
quelques modifications — le texte d'une précedente
proposition déposée par l'auteur de 6 novembre 2003
(doc. Sénat, no 3-309/1 - 2003/2004).

Die eerste tekst werd ingediend bij de start van de
« rondetafel » over de pensioenen van zelfstandigen.
We moeten vaststellen dat er in die materie sindsdien
geen significante vooruitgang is geboekt, zodat het
voorstel dat de indiener heeft gedaan actueel en
relevant blijft. De indiener van dit voorstel meent dat
een symbolisch gebaar van democratische solidariteit
vanwege de bewindslieden en de gezagdragers (sena-
toren, volksvertegenwoordigers, burgemeesters, enz.)
hun aandacht zal vestigen op die al te lang verwaar-
loosde kwestie en hen ertoe zal aanzetten om druk uit
te oefenen op de federale uitvoerende macht opdat die
dergelijke kwesties bovenaan op de agenda plaatst.

Le premier texte avait été déposé à l'ouverture de la
« table ronde » relative à la question des pensions des
travailleurs indépendants. Force est de constater
qu'aucune avancée significative n'a été enregistrée en
cette matière depuis lors, de telle sorte que la
proposition formulée par l'auteur conserve son actua-
lité et sa pertinence. L'auteur de la présente proposi-
tion est d'avis qu'une mesure symbolique de solidarité
démocratique des mandataires publics (sénateurs,
députés, bourgmestres, etc.) serait de nature à les
sensibiliser davantage à cette question trop longtemps
négligée et à les inciter à exercer sur le pouvoir
exécutif fédéral une pression unanime pour que lui soit
reconnue un caractère prioritaire.

Een beknopte vergelijking tussen beide pensioen-
stelsels spreekt boekdelen.

Une brève comparaison des deux régimes de
pension est en soi éloquente.

Het maximale brutopensioen van een zelfstandige
die gedurende 45 jaar bijdragen heeft betaald, bedroeg
op 1 februari 2002 11113,60 euro (448 322 Belgische
frank) per jaar. Voor de reeds genoemde bewinds-
lieden en gezagdragers was dat op diezelfde datum
60 647,51 euro (2 446 514 Belgische frank) per jaar.
Het maximumpensioen van een zelfstandige, gekop-
peld aan de index 138,01 die als basis dient voor
sommige uitgaven in de overheidssector, bedraagt
8 591,22 euro (346 569 Belgische frank) per jaar.

Le montant maximal brut de la pension d'un
travailleur indépendant ayant cotisé pendant 45 ans
était de 11113,60 euros (448 322 francs belges) par an
au 1er février 2002 alors que le maximum applicable
aux mandataires publics était de 60 647,51 euros
(2 446 514 francs belges) par an à la même date. Le
montant de la pension maximale d'un travailleur
indépendant, ramené à l'indice 138,01 servant de base
à certaines dépenses dans le secteur public, correspond
à un montant de 8 591,22 euros (346 569 francs
belges) par an.
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Men kan moeilijk beweren dat zelfstandigen minder
hard moeten werken voor hun uitkeringen dan de
betrokken bewindslieden en gezagdragers, zodat het
omwille van de billijkheid en de democratische
solidariteit niet meer dan normaal is dat het pensioen-
stelsel van de laatstgenoemden wordt aangepast aan
dat van de eerstgenoemden.

Considérant que l'on ne peut décemment soutenir
que les prestations d'un travailleur indépendant
l'oblige à moins d'efforts et de soins que celles des
mandataires publics concernés, l'alignement du régime
des pensions des seconds sur celui du premier
constitue le corollaire naturel de l'équité et de la
solidarité démocratique.

Michel DELACROIX.
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WETSVOORSTEL PROPOSITION DE LOI

Artikel 1 Article 1er

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Art. 2 Art. 2

Artikel 39, tweede lid, van de wet van 5 augustus
1978 houdende economische en budgettaire hervor-
mingen, laatst gewijzigd bij de wet van 26 juni 1992
en het koninklijk besluit van 20 juli 2000, wordt
vervangen als volgt :

L'article 39, alinéa 2, de la loi du 5 août 1978 de
réformes économiques et budgétaires, dernièrement
modifié par la loi du 26 juin 1992 et l'arrêté royal du
20 juillet 2000, est remplacé par la disposition
suivante :

«Bovendien mogen die pensioenen, met inbegrip
van de voormelde bonificaties, alsook de in artikel 38
bedoelde overlevingspensioenen, niet meer bedragen
dan 46 882,74 euro per jaar voor de pensioenen
bedoeld in artikel 38, 1o en 2o, en niet meer dan
8 591,22 euro per jaar voor de pensioenen bedoeld in
artikel 38, 3o. Die bedragen zijn gekoppeld aan het
indexcijfer 138,01 van de consumptieprijzen en
schommelen op de wijze vastgesteld bij de wet van
1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel
waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk
worden gekoppeld. »

« En outre, ces pensions, y compris les bonifications
précitées, de même que les pensions de survie visées à
l'article 38, ne peuvent excéder le montant de
46 882,74 euros par an pour les pensions visées à
l'article 38, 1o et 2o, et le montant de 8 591,22 euros
par an pour les pensions visées à l'article 38, 3o. Ces
montants sont liés à l'indice 138,01 des prix à la
consommation et varient de la manière prévue par la
loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison à
l'indice des prix à la consommation du Royaume de
certaines dépenses dans le secteur public. »

28 februari 2008. 28 février 2008.

Michel DELACROIX.
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